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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 1469. AGREEMENT’ ON CIVIL AIR TRANSPORT BE-
TWEEN THE GOVERNMENTS OF PORTUGAL AND
COLOMBIA. SIGNED AT LISBON, ON 9 MARCH 1951

The Governmentsof Portugal and Colombia, desiring to promote civil
air transport between their respective territories, in conformity with the
resolution2 adoptedon 7 December1944 by the International Civil Aviation
Conferenceat Chicago, Illinois, U.S.A., recommendinga standardform for
agreementson provisional air routes andservices,haveconcludedthe present
Agreement,which shall governregular air transport servicesbetweenthe said
territories, in the following terms

Article I

For the application of this Agreementand its annex, except as otherwise
providedin the text:

(a) The term “aeronauticalauthority” shall signify:

So far as concernsPortugal, the “ Direcçao Geral da Aeronautica
Civil “ or any other body or organization authorized to carry out the
functions at presentperformedby the ~‘ Direccao Geral da Aeronáutica
Civil “;

So far as concernsColombia,the ‘ Direcci6n Generalde Aeronáutica
Civil “ or any other body or organizationauthorized to carry out the
functionsat presentperformedby the “ Direccidn Generalde Aeronautica
Civil “.

(1’) The term “ airline designated“ shall signify an airline which the
aeronauticalauthorities of one of the Contracting Parties has indicated, in
writing, to the aeronauticalauthoritiesof the other ContractingParty as the
airline which thatParty intendsto designate,underarticleIII of this Agreement,
to operatethe routesmentionedin the respectivenotification.

(c) The word “ territory” correspondsto the definition in article II of
the ChicagoConventionon InternationalCivil Aviations (7 December1944).

Cameinto forceon 9 March1951,asfrom thedateof signature,in accordancewith articleXIV.
‘International Civil Aviation Conference,Chicago,illinois, 1 Novemberto 7 December1944,

Final Act and RelatedDocuments,UnitedStatesof America, Departmentof State publication 2282,
ConferenceSeries64.

United Nations, TreatySeries,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,
p. 352; Vol. 44, p. 346, and V

0
1. 51, p. 336.
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(d) The definitions given in article 96, paragraphs(a), (b) and (d), of the
ChicagoConventionon International Civil Aviation (7 December1944) shall
apply to this Agreement.

Article II

The Contracting Parties shall grant each other the necessaryrights, as
specifiedin the annex, for the establishmentof the internationalcivil air routes
and servicesspecified therein. Suchservicesmay be inauguratedimmediately
or at a laterdate, at the option of the ContractingParty to which the rights are
granted.

Article III

(a) Eachof the servicesto which the precedingarticle refersshall be put
into operationas soonas the ContractingParty entitled theretohas designated
one or more airlines to operatethe route in question,andthe other Contracting
Party shall be bound to give the necessarypermissionprovided that the airline
or airlines so designatedsatisfy the conditions set forth in the presentarticle
and in article VIII.

Before inaugurationof the servicescontemplatedin the presentAgreement,
any airline designatedby either ContractingParty may be requiredto satisfy
the aeronauticalauthorities of the other ContractingParty, in accordancewith
thelaws andregulationsnormallyappliedby thoseauthorities,that it is qualified
to operatesuch a service. The inaugurationof servicesis further subject,
in areasof hostilities or military occupationor in areasaffected thereby,to the
approval of the competentmilitary authorities.

(1’) It is understoodthat either Contracting Party granted commercial
rights under this Agreementshall exercisethem at the earliestpossibledate,
except in the caseof temporary inability to do so.

Article IV

Operatingrights previouslygrantedby eitherContractingParty to a third
Stateor an airline shallcontinuein force in accordancewith the termson which
they were granted.

Article V

In order to avoid discriminationand ensureequality of treatment:

(a) Eachof the ContractingPartiesmay impose,or permit to be imposed,
fair and reasonablechargesfor the use of airports and other facilities. Each
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of the ContractingPartiesagrees,however,that suchchargesshallnot behigher
than thosepaidfor the useof suchairportsandfacilities by its nationalaircraft
engagedin similar international services.

(1’) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into or taken on
board civil aircraft in the territory of either Contracting Party by the other
ContractingPartyor by its nationals,andintendedsolely for useby the aircraft
of the latter ContractingParty’s airlines, shall be accorded,with respect to
customsduties, inspectionfees and otherdutiesor charges,the sametreatment
as nationalairlines or most-favoured-nationtreatment.

(c) Aircraft employedin the servicescoveredby this Agreement,andfuel
supplies, lubricating oils, spare parts, regular equipment and other aircraft
storescarriedby civil aircraft of an airline of eitherContractingPartyauthorized
to operatethe routes and servicesspecified in the annexshall, upon entering
or leaving the territory of theotherContractingParty, be exemptfrom customs
duties, inspectionfees and other similar dutiesor charges,even thoughsuch
suppliesbe usedor consumedby such aircraft on flights over that territory,

(d) Goods exemptedunder the terms of the preceding paragraphmay
only be unloadedwith the permissionof the customsauthorities concerned,
and shall remainunder fiscal supervisionuntil re-exported.

Article VI

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyandlicencesissued
or renderedvalid by either ContractingParty shall be recognizedas valid by
the other for the purposeof operatingthe routes andservicesspecified in the
Annex. Each Contracting Party reservesthe right, however, to refuse to
recognizeas valid, for the purposeof flight over its own territory, certificates
of competencyor licencesissuedto its own nationalsby anotherState.

Article VII

(a) The laws and regulationsof either ContractingParty concerningthe
admissionto or departurefrom its territory of aircraft engagedin international
air navigation,or theoperationandnavigationof suchaircraftwithin its territory,
shall apply to aircraft of the other ContractingParty and shall be complied
with by such aircraft upon entering or leaving or while within the territory
of the first ContractingParty.

(1’) The laws and regulationsof either ContractingParty concerningthe
admissionto or departurefrom its territory of passengers,crew or cargo, and
the formalities relating to entry, clearance, immigration, passports,customs
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and quarantineshall be compliedwith by or on behalfof the passengers,crew
and forwarding agentsconcerned,upon entering or leaving and while within
the territory of that ContractingParty.

Article VIII

Each Contracting Party reservesthe right to withhold or revoke the
authorizationgrantedto any airline designatedby the other ContractingParty
if it is not satisfied that substantialownershipand effective control of such
airline are vested in nationals of one or other of the ContractingParties, or
in caseof failure on the part of the airline designatedto comply with the laws
and regulationsreferred to in article VII, or to observethe conditionssubject
to which rights havegrantedto it in accordancewith this Agreement.

Article IX

The presentAgreementshall be registered with the International Civil
Aviation Organization establishedby the Convention on International Civil
Aviation signed at Chicagoon 7 December 1944.

Article X

Should either of the ContractingParties considerit desirableto modify
the conditionsspecified in the annex,it shall make proposalsin that senseto
the other Party, and the aeronauticalauthorities of both Parties shall enter
into negotiationswithin sixty days from the date of such proposals. If the
said authorities reachagreementon new conditions,or on the modification of
those laid down in the annex,the said agreementshall enter into force after
ratification by exchangeof diplomatic notes.

Article XI

Any disputebetweenthe ContractingPartiesregarding the interpretation
or applicationof thepresentAgreementor its annexshall be referredfor decision
to the InternationalCivil Aviation Organization,unlessthe ContractingParties
agreeto referthe disputeto an arbitraltribunal appointedby thetwo Contracting
Parties, or to some other body or organization. The Contracting Parties
undertaketo comply with the decisiongiven.

Article XII

Should the two Contracting Parties ratify or accedeto any multilateral
air convention,the presentAgreementand its annexshall be amendedso as to
conform with the provisions of that convention,as soonas it comesinto force
for the two ContractingParties.
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Article XIII

Either ContractingParty may, at any time, give noticeto the other that it
desiresto terminate the present Agreement. Such notice shall be simul-
taneously communicatedto the International Civil Aviation Organization.
Suchnoticehavingbeengiven, the presentAgreementshallexpiretwelve months
after the dateof receipt of the notice by the other ContractingParty, unless
such notice be withdrawn by common consentbefore the end of that period.
Failing acknowledgmentof receipt of the notice by the ContractingParty to
which it wasaddressed,notice shall be deemedto havebeenreceivedfourteen
days after its receipt by the International Civil Aviation Organization.

Article XIV

The presentAgreementshall comeinto force on the dateof signature.

DONE at Lisbon, this ninth day of March, nineteenhundredandfifty-one,
in duplicate, in the SpanishandPortugueselanguages,both texts being equally
authentic.

For the Governmentof Portugal: For the Governmentof Colombia:
(Signed) Paulo CUNHA (Signed) Lucio PAB6N Nthb~z

(Signed) Mauricio OBREGóN

ANNEX

I. The airline or airlines authorizedto operateair serviceson the routesspecified
in scheduleI to this annexshall be designatedby the PortugueseGovernment.

2. Theairline or airlinesauthorizedto operateair serviceson the routesspecified
in scheduleII to this annexshall be designatedby the ColombianGovernment.

3. For the purposeof operatingair serviceson the routesspecifiedin scheduleI,
the Portugueseairlines designedin accordancewith paragraph1 aboveshall have the
right to cross Colombian territory without landing, to makenon-traffic stops therein
and to pick up andset down internationalpassenger,cargoand mail traffic as provided
in this annex,and in addition shall have the right to use,on thesaid routes,airports
andancillary facilities designatedfor internationaltraffic.

4. For thepurposeof operatingair serviceson the routesspecifiedin scheduleil,
the Colombianairlines designatedin accordancewith paragraph2 aboveshall have the
right to crossPortugueseterritory without landing, to make non-traffic stops therein
and to pick up andsetdown internationalpassenger,cargoandmail traffic as provided
in this annex,andin addition shall havethe right to use, on the said routes,airports
and ancillary facilities designatedfor internationaltraffic.
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5. The air transportfacilities providedfor the public shall beara closerelationship
to the requirementsfor suchtransport.

6. There shall he fair and equal opportunity for the airlines of eachContracting
Partyto operateon thoseroutesbetweentheir respectiveterritories which arecovered
by this Agreementand its annex.

7. In the operationby the airlines of either Governmentof the trunk services
specified in schedulesI and II to this annex, the interestsof the airlines of the other
Governmentshall be taken into considerationso as not to affect unduly the services
which the latter providesover the whole or part of the sameroutes.

8. It is the understandingof both Governmentsthat the primary objectiveof
servicesoperatedby an airline designatedunder the presentAgreementand its annex
shall be the provision of capacityadequateto the traffic demandsbetweenthe country
to which theairline belongsandthecountry of ultimate destinationof the traffic. On
suchservicesthe right to pick up andsetdown internationalpassenger,cargoand mail
traffic to or from third countriesat any points or pointson the routesspecifiedin this
annexshallbeexercisedin accordancewith thegeneralprinciplesof orderly development
of air transportto which both Governmentshavesubscribed,and shall be subject to
the generalprinciple that capacity shall be relatedto

(a) Traffic requirementsbetweenthecountryof origin and thecountriesof destina-
tion;

(b) The requirementsof economical operationof the servicesin question;
(c) The traffic requirementsof the areatraversed,in so far as they are not satisfied

by local and regional air services.
• 9. If the wholeor part of any routespecifiedin schedulesI and II of this annexis

servedby the airlinesof both ContractingParties,they may open negotiationswith a
view to a systemof co-operativeworking over the said route or part thereof. Any
agreementreachedshallbesubmittedfor approvalto thecompetentaeronauticalauthori-
tiesof the two Parties.

10. For the purposesof the two precedingparagraphs,the Colombian Govern-
ment formally recognizesthe very specialnatureof the air servicesbetweenPortugal
and Brazil, which shall be consideredasbeing of the samecharacterasthelast category
of servicesmentionedin paragraph8(c). ThePortugueseGovernmentin turn recognizes
the very specialnatureof the air servicesbetweenColombiaand Ecuador.

11. The ratesto be determinedin accordancewith paragraph12 below shall be
fixed at reasonablelevels,due regardbeingpaid to all relevantfactorssuchas operating
costs,a reasonableprofit margin, the ratesfixed by any other regularoperatorsandthe
specialcharacteristicsof eachservice.

12. The ratesto be chargedon the routesor parts thereof operatedby airlines
of the two ContractingPartiesshall be agreedupon in the first instancebetweenthe
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airlines,and shall then be submittedfor approvalto the aeronauticalauthoritiesof the
saidContractingParties. In fixing suchrates,therecommendationsof theInternational
Air TransportAssociationshallbe takeninto consideration. In the eventof theairlines
beingunableto reachagreement,the ContractingPartiesshall endeavourto reachan
agreement. Should they fail to do so, the procedurelaid down in article XI of this
Agreementshall be followed.

13. It is understoodthat this Agreementshall not prevent either Contracting
Party from concluding agreementson the apportionmentof traffic with any of the
countriescoveredby the routesmentionedin schedulesI and II of this annex, without
prejudiceto the free exerciseof the rights conferredby the Agreementandthis annex
of the airlinesof the otherContractingParty operatingservicesover the whole or part
of those routes.

(Signed)P. CuNat (Signed) L. NOF~rz
(Signed)M. OBTUIGdN

SCHEDULE I

PORTUGUESE ROUTES TERMINATING IN OR CROSSING COLOMBIAN TERRITORY

(a) Lisbon—Ilha de Sal—-Cayenne—Paramaribo—Georgetown—Port-of-Spain—
Caracas—Barranquilla—andpoints beyondoutside Colombia, in both directions.

(5) Lisbon—SantaMaria (Azores)—Bermuda—Miami—Cubaor Puerto Rico—
Barranquilla—andpoints beyondoutsideColombia, in both directions.

1. The above-mentionedroutes may be modified by agreementbetween the
competentaeronauticalauthoritiesof the two ContractingParties.

2. Theairlineor airlinesoperatingtheseroutesmayomit one or moreintermediate
stopsprovidedtheomissionispreviouslyannouncedin thetime-tablesof thesaidairlines.
Nevertheless,the airline or airlines designatedby the PortugueseGovernmentto fly
over Colombianterritory mustland oncein eachflight in either directionat Barranquilla
airport. Announcementof the omissionof one or morestopsdoes not meanthat they
may not take place.

3. To the extentto which local and regionalservices,alreadyset up or to be set
up in the future, do not meet the traffic requirementsbetweenthe points indicated
below, the airline or airlines designatedby the Governmentof Portugalshall havethe
right to pick up andset down internationalpassenger,cargo andmail traffic to or from
Bermuda,Port-of-Spain,CubaorPuertoRico andCaracas. This rightmay nothowever
be exercisedbetweenBarranquillaandCubaor Puerto Rico, and betweenBarranquilla
and Caracaswithout previous agreementbetweenthe aeronauticalauthoritiesof the
two ContractingParties.
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4. It is understoodthat, on the above-mentionedroutes, the airline or airlines
designatedby the Governmentof Portugalmay not pick up or setdown at any point
on Colombian tcrritory internationalpassenger,cargoand mail traffic to or from any
point in the territory of the United Statesof America.

(Signed)P. CUNHA (Signed)L. NU&~z
(Signed)M. OBREGÔN

SCHEDULE II

COLOMBIAN ROUTES TERMINATING IN OR CROSSINGPORTUGUESE TERRITORY

(a) Barranquilla—Caracas—PuertoRico—Bermuda—SantaMaria (Azores)—Lisbon
—and points beyondoutsidePortugal; or

Barranquilla—Caracas----Port-of-Spain—Ilhade Sal—Lisbon—and points beyond
outsidePortugal.

(5) Points beyond outside Portugal—Lisbon--SantaMaria (Azores)—Bermuda—
PuertoRico—Caracas—Barranquilla;or

Points beyond outside Portugal—Lisbon—Ilhade Sal—Port-of-Spain—Caracas—
Barranquilla.

I. The above-mentionedroutes may he modified by agreementbetween the
competentaeronauticalauthoritiesof the two ContractingParties.

2. Theairlineor airlines operatingtheseroutesmay omit oneor moreintermediate
stops,with theexceptionof SantaMaria or lIha deSal,providedtheomissionis previously
announcedin the time-tablesof the said airlines. The stop at Lisbon may not be
omitted

(a) If the aircraft flies over Portuguesecontinentalterritory, and
(5) Whenastop is madeat SantaMaria on flights to or from anypoint in Spanish

continental territory. Announcementof the omissionof oneor more stops doesnot
meanthat they may not take place.

3. To theextent to which local and regionalservices,already setup or to be set
up in the future, do not meet the traffic requirementsbetweenthe points indicated
below, the airline or airlines designatedby the Governmentof Colombia shall have
the right to pick up and set down at Lisbon and SantaMaria internationalpassenger.
cargoandmail traffic to or from Paris, Romeand London, and Bermudarespectively.
This right maynot howeverbe exercisedbetweenLisbon andParis,andbetweenLisbon
and London, without previousagreementbetweenthe aeronauticalauthoritiesof the
two ContractingParties.

4. It is understoodthat, on the above-mentionedroutes, the airline or airlines
designatedby theGovernment of Colombia maynot pick up or set downat any point
on Portugueseterritory internationalpassenger,cargoand mail traffic to or from any
point in Spanishterritory.

(Signed)P. CUNIIA (Signed)L. NU~sz
(Signed)M. OrntscON
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